
Technical parameters
Number of function
Supply terminals
Voltage range
Burden
Supply voltage tolerance
Supply indication
Control terminals
Glow tubes connetions
Max.amount of glow lamps

Impulse length
Temperature coefficient
Output
Current rating
Switching voltage
Min.breaking capacity DC
Output indication
Mechanical life
Electrical life(AC1)
Reset time
Operating temperature
Storage temperature
Mounting/DIN rail
Protection degree
Operating position
Overvoltage cathegory
Protection degree
Max.cable size(mm2)

Dimensions
Tightening torque
Weight
Standards

LR116U LR216U
1  2

A1-A2
AC/DC 12-240V(50-60Hz)

AC 0.09-3VA/DC 0.05-1.2W
-15%;+10%
green LED

A1-S
Voltage range: AC 230V Yes(A1-S)

230V max, 75 pcs
(Measured with glow lamp 0,68mA/230V AC)

min.25ms
0.05%/°C,at=20°C (0.05%°F, at=68°F)

1×SPDT 2×SPDT
16A/AC1

250VAC/24VDC
500mW
red LED
1×107

1×105

max.200ms
-20°C to +55°C (-4°F to 131°F)

-35°C to +75°C (-22°F to 158°F)
Din rail EN/IEC 60715

IP40 for front panel/IP20 terminals
any
III.
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solid wire max.1x2.5 or 2x1.5/
with sleeve max.1x2.5 (AWG 12)

90×18×64mm
0.4Nm

1×SPDT: 60g 2×SPDT: 82g
EN 61810-1

TECHNICAL PARAMETERS

DIMENSIONS (mm)
MAßE (mm)
MÕÕTMED (mm)
MITAT (mm)
IZMĒRI (mm)
MATMENYS (mm)
WYMIARY (mm)
РАЗМЕРЫ (мм)

GB
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LT
PL
RU

WIRING DIAGRAM
SCHALTPLAN
ELEKTRISKEEM
SÄHKÖKAAVIO
VADOJUMA DIAGRAMMA
ELEKTROS INSTALIACIJOS DIAGRAMA
SCHEMAT OKABLOWANIA
ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ МОНТАЖНАЯ СХЕМА

GB
DE
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PANEL DIAGRAM
DIAGRAMM DER SCHALTTAFEL
PANEELI SKEEM
PANEELIN KAAVIO
PANEĻA DIAGRAMMA
SKYDELIO DIAGRAMA
SCHEMAT PANELU
СХЕМА ПАНЕЛИ

Supply indication (green)
Stromversorgungsanzeige (grün) 

Toite tähis (roheline)
Syötön näyttö (vihreä)
Padeves norāde (zaļš)

Tiekimo indikacija (žalias)
Wskaźnik zasilania (zielony)

Индикация питания (зеленый)

Output indication (red)
Ausgangsanzeige (rot)
Väljundi tähis (punane)
Lähdön tilanilmaisu (punainen)
Izvades norāde (sarkans)
Išvesties indikacija (raudona)
Wskazanie wyjścia (сzerwony)
Индикация выхода (красный)

GB
DE
EE
FI
LV
LT
PL
RU

DISPOSAL OF ELECTRICAL WASTE
All electrical waste should be disposed of in compliance with current WEEE 
regulations. 

CAUTION!
The products must be installed by qualified electricians. All and any electrical 
connections of the time relay shall comply with the appropriate safety 
standards.

EE   KASUTUSJUHEND   
MÄLU- JA LUKUSTUSRELEE LR116U; 
LR216U
ÜLDTEAVE
KASUTUSALA
Mitmest asukohast nuppudega juhitav lukustamine võib välja vahetada 
kolmepositsioonilised ümberlülitid või koordinaatlülitid (piiramatu arv, 2 juhtmega 
paralleelselt ühendatud) ning paigaldamine muutub läbipaistvamaks ja kiiremaks.
FUNKTSIOON
• Pingevahemik: AC/DC 12V-240V klamber-klemmid
• Relee olekut näitab LED-tuli.
• 1 MOODULIGA, paigaldus DIN-liistule.

Tehnilised omadused
Funktsioonide järjekorranumber
Toiteklemmid
Pingevahemik
Koormus
Toitepinge tolerants
Toite tähis
Juhtklemmid
Huumtorude ühendused
Max huumlampide arv

Impulsi pikkus
Temperatuuri koefitsient

Väljund
Nimivool
Lülituspinge
Min. lahutusvõime alalisvoolu puhul
Väljundi tähis
Mehaaniline eluiga
Elektriline eluiga (AC1)
Lähtestusaeg
Töötemperatuur
Ladustustemperatuur
Paigaldus/DIN-liist
Kaitseklass
Tööasend
Ülepinge kategooria
Kaitseklass
Kaabli maksimaalne suurus (mm2)

Mõõtmed
Pingutusmoment
Kaal
Standardid

LR116U LR216U
1  2

A1-A2
AC/DC 12-240V(50-60Hz)

AC 0.09-3VA/DC 0.05-1.2W
-15%;+10%

roheline LED
A1-S

Pinge vahemik: AC 230V jah (A1-S)
230 V max, 75 tk 

(mõõdetud hõõglambiga 0,68mA / 230 V vahelduvvool)
min.25ms

0,05%/°C, temperatuuril=20 °C 
(0,05% °F, temperatuuril =68 °F)

1×SPDT 2×SPDT
16A/AC1

250VAC/24VDC
500mW

punane LED
1×107

1×105

max.200ms
-20°C kuni +55°C(-4°F kuni 131°F)

-35°C kuni +75°C(-22°F kuni 158°F)
Din-liist EN/IEC 60715

esipaneel IP40; klemmid IP20
mistahes
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ühesooneline juhe max 1×2.5 või 2x1.5/koos 
kestaga max 1x2.5 (AWG 12)

90×18×64mm
0.4Nm

1×SPDT: 60g 2×SPDT: 82g
EN 61810-1

TEHNILISED OMADUSED

DE  BEDIENUNGSANLEITUNG   
SPEICHER- UND SPERRRELAIS LR116U; 
LR216U
DIE ALLGEMEINE INFORMATIONEN
ANWENDUNGEN
Verriegelungen, die durch Tasten von mehreren Positionen aus gesteuert werden, 
können Dreiwegeschalter oder Kreuzschienenschalter dank der Steuerung durch 
Tasten ersetzen (unbegrenzte Anzahl, parallel durch 2 Drähte verbunden), die 
Installation wird transparenter und schneller für die Montage.
FUNKTSIOON
• Spannungsbereich: AC/DC12V-240V Klemmanschlüsse
• Der Relaisstatus wird durch eine LED angezeigt.
• 1-MODUL, Befestigung auf DIN Schiene

Technische Parameter
Funktionssequenznummer
Versorgungsklemmen
Spannungsbereich
Leistungsaufnahme
Versorgungsspannungstoleranz
Stromversorgungsanzeige
Steuerklemmen
Glimmröhrenanschlüsse
Max. Anzahl an Glimmlampen

Impulslänge

Temperaturkoeffizient
AUSGANG
Nennstrom
Schaltspannung
Mindestausschaltvermögen bei Gleichstrom
Ausgangsanzeige
der Mechanische Lebensdauer
Elektrische Lebensdauer (AC1)
Zeit zurücksetzen
Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Montage / DIN-Schiene
Schutzklasse
Betriebsposition

Schutzklasse
Max. Kabelgröße (mm2)

Maße 
Anzugsdrehmoment
Gewicht
Standards

LR116U LR216U
1  2

A1-A2
AC/DC 12-240V(50-60Hz)

AC 0.09-3VA/DC 0.05-1.2W
-15%;+10%
grüne LED

A1-S
Spannungsbereich: AC 230V Ja (A1-S)

Maximal 230 V, 75 Stk. (Gemessen mit einer
 Glimmlampe 0,68 mA / 230 V AC)

min.25ms
0,05 %/°C, bei einer Temperatur von 20 °C 
(0,05 %°F, bei einer Temperatur von 68°F)

1×SPDT 2×SPDT
16A/AC1

250VAC/24VDC
500mW
rote LED

1×107

1×105

max.200ms
-20°C  +55°C(-4°F - 131°F)

-35°C - +75°C(-22°F - 158°F)
Din Schiene EN/IEC 60715

IP40 für Frontplatte / IP20-Anschlussklemmen
irgendein
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Massivdraht max.1x2,5 oder 2x1,5/mit 
Hülse max.1x2,5 (AWG 12)

90×18×64mm
0.4Nm

1×SPDT: 60g 2×SPDT: 82g
EN 61810-1

TECHNISCHE PARAMETER

ENTSORGUNG VON ELEKTROMÜLL 
Alle Elektroabfälle sollten in Übereinstimmung mit den geltenden 
WEEE-Vorschriften entsorgt werden. 

VORSICHT!
Die Produkte müssen von Elektrofachkräften installiert werden. 
Alle elektrischen Anschlüsse des Produkts müssen die 
entsprechenden Sicherheitsstandards erfüllen.

ELEKTRIJÄÄTMETE KÕRVALDAMINE 
Kõik elektrijäätmed tuleb kõrvaldada vastavalt kehtivatele elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid käsitlevatele määrustele.

ETTEVAATUST! 
Tooteid tohivad paigaldada ainult väljaõppinud elektrikud. Toote kõik 
elektriühendused peavad vastama asjakohastele ohutusstandarditele.

FI   KÄYTTÖOHJEET
MUISTI JA ESTORELE LR116U; LR216U
YLEISET TIEDOT
SOVELLUSALUE
Useasta paikasta painikkeilla tapahtuva kytkentä voidaan korvata 3-tiekytkimillä tai 
ristipalkkikytkimillä painikeohjauksen ansiosta (rajoittamaton määrä, liitetty 
rinnakkain 2 johdolla) asennus on nopeampaa ja helpompaa.
TOIMINTO
• Jännitealue: AC/VDC 12-240 VAC/VDC kiinnikeliittimet
• Releen tilan ilmaisee LED-valo.
• 1 MOODUULILLA, asennus DIN-kiskoon.

Tekniset tiedot
Toiminnon numero
Syöttöliittimet
Jännitealue
Kuorma
Syöttöjännitteen toleranssi
Syötön näyttö
Ohjausliittimet
Hehkuputkien liitäntä
Hehkulamppujen maksimimäärä

Impulssin pituus
Lämpötilakerroin

Lähtö
Nimellisvirta
Kytkentäjännite
Pienin katkaisukyky tasavirralla
Lähdön tilanilmaisu
Mekaaninen käyttöikä
Sähköinen käyttöikä (AC1)
Nollausaika
Käyntilämpötila
Varastointilämpötila
Asennus/DIN-kisko
Suojausluokka
Käyttöasento
Ylijänniteluokka
Suojausluokka
Kaapelin enimmäiskoko (mm2)

Mitat 
Kiristysmomentti 
Paino
Standardit

LR116U LR216U
1  2

A1-A2
AC/DC 12-240V(50-60Hz)

AC 0.09-3VA/DC 0.05-1.2W
-15%;+10%
vihreä LED

A1-S
Jännitealue: AC 230V  AC Joo (A1-S)

Maks. 230 V, 75 kpl 
(mitattuna hehkulampulla 0,68mA / 230V AC)

min.25ms
0,05%/°C, lämpötilan ollessa 20 °C 
(0,05% °F, lämpötilan ollessa 68 °F)

1×SPDT 2×SPDT
16A/AC1

250VAC/24VDC
500mW

punainen LED
1×107

1×105

max.200ms
-20°C - +55°C(-4°F - 131°F)

-35°C - +75°C(-22°F - 158°F)
Din-kisko EN/IEC 60715

etupaneeli IP40; liittimet IP20
kaikki
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lanka maks. 1×2.5 tai 2×1.5/holkilla 
maks. 1×2.5 (AWG 12)

90×18×64mm
0.4Nm

1×SPDT: 60g 2×SPDT: 82g
EN 61810-1

TEKNISET TIEDOT

SÄHKÖLAITEROMUN HÄVITTÄMINEN 
Sähkölaiteromu on hävitettävä voimassaolevien sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevien asetusten mukaisesti. 

HUOMIO! 
Laitteet saavat asentaa vain vastaavaa koulutusta saaneet 
sähkömiehet. Laitteen sähköliittymien on oltava asianmukaisten 
turvallisuusstandardien mukaisia.

11 12 14

LR116U
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GB   INSTRUCTION MANUAL   
MEMORY&LATCHING RELAY LR116U; 
LR216U
GENERAL
APPLICATIONS
latching  controlled by buttons from several loacations can replace three way switches 
or cross bar switchs thanks to control by buttons(unlimited number,connected 
inparallel by 2 wires),installation gets more transparent and faster for mounting.
FUNCTION FEATURES
• Voltage range: AC/DC12V-240V clamp terminals
• Relay status is indicated by LED.
• 1-MODULE,DIN rail mounting.. 



FUNCTIONS DIAGRAM
FUNKTIONSDIAGRAMM
FUNKTSIOONISKEEM
TOIMINTAKAAVIO
FUNKCIJAS DIAGRAMMA
FUNKCIJOS DIAGRAMA
SCHEMAT FUNKCJI
ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ СХЕМА 
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SIA PAWBOL Baltic
Reg. Nr: 40103888768
VAT: Nr LV40103888768
Katlakalna 9, Riga, Latvia,  LV1073
Phone: + 371 62006800
Email: info@vexen.eu

Manufactured 
in PRC

LV  LIETOTĀJA PAMĀCĪBA   
LR116U; LR216U IMPULSA RELEJS AR 
ATMIŅAS FUNKCIJU
VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA
PIELIETOJUMI
Bloķēšana, ko kontrolē ar pogām no vairākām vietām, var aizstāt 3 pozīciju slēdžus vai 
šķērsslēdžus, pateicoties spiedpogas vadībai (neierobežots, savienots paralēli diviem 
vadiem), uzstādīšana kļūst caurspīdīgāka un ātrāka uzstādīšana.
FUNKCIJA
• Sprieguma diapazons: AC/DC 12V-240V spailes
• Releja stāvokli norāda LED.
• 1 MODULIS, uzstādīts uz DIN sliedes.

Tehniskie parametri
Funkcijas numurs
Padeves spailes
Sprieguma diapazons
Slodze
Padeves sprieguma pielaide
Padeves norāde
Vadības spailes
Kvēlvada savienojumi
Maksimālais kvēlspuldžu skaits

Impulsa garums
Temperatūras koeficients
Izvade
Nominālā strāva
Ieslēgšanas spriegums
Min. pārtraukšanas jauda DC
Izvades norāde
Mehāniskā enerģija
Elektriskā enerģija (AC1)
Atiestatīt laiku
Darba temperatūra
Uzglabāšanas temperatūra
Uzstādīšana/DIN sliede
Aizsardzības pakāpe
Darba pozīcija
Pārsprieguma kategorija
Aizsardzības pakāpe
Maks. kabeļa izmērs (mm2)

Izmēri 
Pievilkšanas griezes moments
Svars
Standarti

LR116U LR216U
1  2

A1-A2
AC/DC 12-240V(50-60Hz)

AC 0.09-3VA/DC 0.05-1.2W
-15%;+10%

zaļa LED
A1-S

Sprieguma diapazons: AC 230V Yes(A1-S)
Maks. 230 V, 75 gab. 

(Mērīts ar kvēlspuldzi 0,68mA / 230V AC)
min.25ms

0,05%/°C, pie=20°C (0,05%°F, pie=68°F)
1×SPDT 2×SPDT

16A/AC1
250VAC/24VDC

500mW
sarkana LED

1×107

1×105

max.200ms
-20°C līdz +55°C(-4°F līdz 131°F)

-35°C līdz +75°C(-22°F līdz 158°F)
DIN sliede EN/IEC 60715

IP40 priekšējam panelim/IP20 spailēm
jebkāda

III.
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vienstieples vads maks. 1×2,5 vai 2x1,5/ar apvalku 
maks. 1x2,5(AWG 12)

90×18×64mm
0.4Nm

1×SPDT: 60g 2×SPDT: 82g
EN 61810-1

TEHNISKIE PARAMETRI
Techniniai parametrai
Funkcijos eilės numeris
Tiekimo terminalai
Įtampos intervalas
Apkrova
Maitinimo įtampos ribos
Tiekimo indikacija
Valdymo terminalai
Rusenančiojo išlydžio vamzdelių jungtys
Maks. rusenančiojo išlydžio 
lempučių kiekis
Impulso ilgis
Temperatūros koeficientas
Išvestis
Srovės įvertinimas
Perjungimo įtampa
Min. atjungimo galia nuol. sr.
Išvesties indikacija
Mechanikos tarnavimo laikas
Elektrinės dalies tarnavimo laikas (AC1)
Laiko funkcijos paleidimas iš naujo
Eksploatacinė temperatūra
Sandėliavimo temperatūra
Montavimas/DIN bėgelis
Apsaugos laipsnis
Darbinė padėtis
Viršįtampio kategorija
Apsaugos laipsnis
Maksimalus kabelio dydis (mm2)

Matmenys 
Priveržimo sukimo momentas
Svoris
Standartai

LR116U LR216U
1  2

A1-A2
AC/DC 12-240V(50-60Hz)

AC 0.09-3VA/DC 0.05-1.2W
-15%;+10%

žalias diodas
A1-S

Įtampos diapazonas: AC 230V Taip (A1-S)
Maks. 230 V, 75 vnt. (Matuojama su 
šviečiančia lempa 0,68mA / 230V AC)

min.25ms
0,05%/°C, esant = 20 °C (0,05% °F , = 68 °F)

1×SPDT 2×SPDT
16A/AC1

250VAC/24VDC
500mW

raudonas LED
1×107

1×105

max.200ms
-20°C iki +55°C(-4°F iki 131°F)

-35°C iki +75°C(-22°F iki 158°F)
DIN bėgelis EN/IEC 60715

IP40 priekiniam skydeliui/IP20 gnybtams
bet koks
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tvirtas laidas maks. 1x2,5 arba 2x1,5/su 
įvorėmis maks. 1x2,5 (AWG 12)

90×18×64mm
0.4Nm

1×SPDT: 60g 2×SPDT: 82g
EN 61810-1

TECHNINIAI PARAMETRAI
Parametry techniczne
Numer sekwencji funkcji
Zaciski przyłączeniowe
Zakres napięcia
Pobór mocy
Tolerancja napięcia zasilania
Wskaźnik zasilania
Zaciski sterujące
Podłączenia lamp jarzeniowych
Maksymalna ilość żarówek

Długość impulsu
Współczynnik temperatury
Цyście
Wartość prądu
Napięcie przełączania
Min. zdolność wyłączania DC
Wskazanie wyjścia
Trwałość mechaniczna
Trwałość elektryczna (AC1)
Czas resetowania
Temperatura robocza
Temperatura przechowywania
Montaż / szyna DIN
Stopień ochrony
Pozycja robocza

Stopień ochrony
Maks. przekrój kabla (mm2)

Wymiary
Moment dokręcania
Waga
Standardy

LR116U LR216U
1  2

A1-A2
AC/DC 12-240V(50-60Hz)

AC 0.09-3VA/DC 0.05-1.2W
-15%;+10%

zielona dioda LED
A1-S

Zakres napięcia: AC 230 V Tak (A1-S)
230V max, 75 sztuk 

(mierzone z żarówką 0,68mA / 230V AC)
min.25ms

0,05%/°C, przy=20°C (0,05%°F, przy=68°F)
1×SPDT 2×SPDT

16A/AC1
250VAC/24VDC

500mW
czerwona dioda LED

1×107

1×105

max.200ms
-20°C - +55°C(-4°F - 131°F)

-35°C - +75°C(-22°F - 158°F)
Szyna Din EN/IEC 60715

IP40 do panelu przedniego/IP20 do zacisków
każdy
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drut lity maks. 1x2,5 lub 2x1,5/z tulejką 
maks. 1x2,5 (AWG 12)

90×18×64mm
0.4Nm

1×SPDT: 60g 2×SPDT: 82g
EN 61810-1

PARAMETRY TECHNICZNE
Технические параметры
Порядковый номер функции
Зажимы питания
Диапазон напряжения
Нагрузка
Допуск напряжения питания
Индикация питания
Клеммы управления
Соединения труб накаливания
Максимальное количество 
ламп накаливания
Длина импульса
Температурный коэффициент
Выход
Номинальный  ток
Коммутационное напряжение
Минимальная отключающая способность пост.т.
Индикация выхода
Механический срок службы
Электрический срок службы (AC1)
Сброс времени
Рабочая температура
Температура хранения
Монтаж / DIN-рейка
Степень защиты
Рабочее положение
Категория перенапряжения
Степень защиты
Макс. размер кабеля (мм2)

Размеры 
Момент затяжки
Вес
Стандарты

LR116U LR216U
1  2

A1-A2
AC/DC 12-240V(50-60Гц)

AC 0.09-3VA/DC 0.05-1.2W
-15%;+10%

зеленый LED
A1-S

Диапазон напряжения: AC 230V Yes(A1-S)
230 В макс., 75 шт. (Измерено с лампой 

накаливания 0,68 мА / 230 В переменного тока)
мин. 25 мс

0.05%/°C, при=20°C (0.05%°F, при=68°F)
1×SPDT 2×SPDT

16A/AC1
250VAC/24VDC

500 мВт
красный LED

1×107

1×105

макс. 200 мс
От -20 °C до + 55 °C (от -4 °F до 131 °F)

От -35 °C до + 75 °C (от -22 °F до 158 °F)
DIN-рейка EN / IEC 60715

IP40 для передней панели / IP20 для зажимов
любое
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одинарный провод макс. 1x2.5 или 2x1.5 / 
с изолированной гильзой макс. 1x2.5 (AWG 12)

90×18×64мм
0,4 Нм

1×SPDT: 60g 2×SPDT: 82g
EN 61810-1

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ

ELEKTROPRODUKTU ATKRITUMU LIKVIDĒŠANA 
Visi elektroproduktu atkritumi jālikvidē saskaņā ar spēkā 
esošajiem EEIA noteikumiem.

UZMANĪBU!
Produkti jāuzstāda kvalificētiem elektriķiem. Visiem un ikvienam 
produkta elektriskajam savienojumam jāatbilst attiecīgajiem 
drošības standartiem.

LT  INSTRUKCIJŲ VADOVAS   
ATMINTIES IR FIKSAVIMO RELĖ LR116U; 
LR216U
BENDRA INFORMACIJA
PRITAIKYMAS
Iš kelių vietų valdomą mygtukais fiksavimą galima pakeisti trijų padėčių jungikliais 
arba koordinačių mygtukais (neribotas skaičius, sujungti lygiagrečiai 2 laidais), 
montavimas tampa skaidresnis ir greitesnis.
VEIKIMAS
• Įtampos diapazonas: AC/DC 12V-240V gnybtų terminalai
• Relės būseną rodo šviesos diodas.
• 1-MODULIS, DIN bėgelių montavimas.

ELEKTROS ATLIEKŲ ŠALINIMAS 
Visos elektros atliekos turi būti šalinamos laikantis galiojančių EEĮ 
atliekų reglamentų.

ATSARGIAI!
Gaminius turi montuoti kvalifikuoti elektrikai. Visos gaminio 
elektros jungtys turi atitikti atitinkamus saugos standartus.

PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI   
PAMIĘĆ I PRZEKAŹNIK BLOKUJĄCY LR116U; 
LR216U
INFORMACJE OGÓLNE
ZASTOSOWANIA
łącznik sterowany przyciskami z kilku instalacji może zastąpić łączniki trójdrożne lub 
poprzeczne dzięki sterowaniu przyciskami (nieograniczona ilość, połączone równolegle 
2 przewodami), instalacja staje się bardziej przejrzysta i szybsza w montażu.
FUNKCJONOWAĆ
• Zakres napięcia: AC/DC 12V-240V zaciski
• Stan przekaźnika sygnalizowany jest przez diodę LED.
• 1-MODUŁ, mocowanie na szynę DIN

UTYLIZACJA ODPADÓW ELEKTRYCZNYCH 
Wszystkie odpady elektryczne należy utylizować zgodnie z 
obowiązującymi dyrektywami WEEE. 

UWAGA!
Produkty te muszą być instalowane przez wykwalifikowanych 
elektryków. Wszystkie połączenia elektryczne produktu muszą być 
zgodne z odpowiednimi normami bezpieczeństwa.

RU  РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ   
LR116U; LR216U ИМПУЛЬСНОЕ РЕЛЕ 
С ФУНКЦИЕЙ ПАМЯТИ
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПРИМЕНЕНИЕ
запирание, управляемое кнопками из нескольких мест, может заменить 
трехпозиционные переключатели или поперечные переключатели благодаря 
управлению с помощью кнопок (неограниченное количество, подключенных 
параллельно двумя проводами), установка становится более прозрачной и 
быстрой для монтажа.
ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ
• Диапазон напряжения: AC/DC 12V-240V зажимные клеммы
• ДСостояние реле отображается светодиодом.
• Д1-МОДУЛЬ, крепление на DIN рейку

EXAMPLE
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PIEMĒRS

PAVYZDYS

PRZYKŁAD

ПРИМЕР

Example of lighting system which allows control of light intensity by 
actuating one of the sections R1 and R2 from any location in the room.
Beispiel eines Beleuchtungssystems, das die Steuerung der Lichtintensität 
ermöglicht, indem einer der Abschnitte R1 und R2 von einer beliebigen 
Stelle im Raum aus aktiviert wird.
Näide valgustussüsteemist, mis võimaldab valguse intensiivsust kontrollida, 
käitades ühe sektsiooni R1 ja R2 ruumi mistahes punktist.
Esimerkki valaistusjärjestelmästä, joka mahdollistaa valotehon ohjauksen 
käyttämällä yhtä R1 ja R2 osaa mistä tahansa paikasta huoneessa.
Apgaismošanas sistēmas piemērs, kas ļauj kontrolēt gaismas intensitāti, 
darbinot vienu no sekcijām R1 un R2 no jebkuras vietas telpā.
Apšvietimo sistemos, leidžiančios valdyti šviesos intensyvumą, įjungiant 
vieną iš R1 ir R2 sekcijų iš bet kurios patalpos vietos, pavyzdys.
Przykład instalacji oświetleniowej umożliwiającej sterowanie natężeniem 
światła poprzez uruchomienie jednej z sekcji R1 i R2 z dowolnego miejsca w 
pomieszczeniu.
Пример системы освещения, которая позволяет управлять 
интенсивностью света, активизируя одну из секций R1 и R2 из любого 
места в комнате.
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УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ОТХОДОВ
Все электрические отходы должны быть утилизированы в соответствии с 
действующими нормами директивы ЕС об отходах электрического и 
электронного оборудования. 

ОСТОРОЖНО!
Изделия должны устанавливаться квалифицированными электриками. 
Все электрические соединения изделия должны соответствовать 
соответствующим стандартам безопасности.

LR116U LR216U


